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"I/A" PUNKTA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 

Iepr. dok. Nr.: 9699/24 + ADD 1 

K-jas dok. Nr.: 8159/24 + ADD 1 

Temats: Priekšlikums – Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu 
emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti, attiecībā uz nolīguma 
II pielikuma, kopējo darbības procedūru un sasaistes tehnisko standartu 
grozīšanu 

‒ pieņemšana 
  

1. Padome 2017. gada 10. novembrī pieņēma Lēmumu (ES) 2017/2240 (2017. gada 

10. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un 

Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti 

(“nolīgums”) 1. Nolīgums tika parakstīts 2017. gada 23. novembrī. 

                                                 
1 OV L 322, 7.12.2017., 1. lpp. 
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2. Nolīgums tika noslēgts ar Padomes Lēmumu (ES) 2018/219 2 un stājās spēkā 2020. gada 

1. janvārī. 

3. Ar nolīguma 12. pantu tiek izveidota Apvienotā komiteja, kas atbild par nolīguma īstenošanu. 

Ievērojot nolīguma 12. panta 3. punktu, Apvienotā komiteja var pieņemt lēmumus, kas pēc 

stāšanās spēkā ir Pusēm saistoši. Saskaņā ar nolīguma 13. panta 2. punktu Apvienotā komiteja 

drīkst grozīt nolīguma pielikumus. 

4. Nolīguma 3. panta 6. un 7. punktā paredzēts, ka Šveices reģistra administratora un Savienības 

centrālā administratora izstrādātās kopējās darbības procedūras un sasaistes tehniskie standarti 

stājas spēkā, kad tos pieņem ar Apvienotās komitejas lēmumu. Apvienotā komiteja ar 

Lēmumu Nr. 1/2020 3 un Lēmumu Nr. 2/2020 4 pieņēma attiecīgi kopējās darbības procedūras 

un sasaistes tehniskos standartus. 

5. Komisija 2024. gada 20. martā pieņēma priekšlikumu Padomes Lēmumam par nostāju, kas 

Eiropas Savienības vārdā jāieņem ar nolīgumu izveidotajā Apvienotajā komitejā attiecībā uz 

nolīguma II pielikuma un kopējo darbības procedūru un sasaistes tehnisko standartu 

grozīšanu 5. 

6. Ierosinātā lēmuma mērķis ir atjaunināt II pielikumu, lai atspoguļotu izmaiņas reģistru sasaistē 

starp ES emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu un Šveices emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu 

un, ņemot vērā tehnoloģiju attīstību, racionalizētu II pielikuma noteikumus. Būtu jāgroza arī 

kopējās darbības procedūras un sasaistes tehniskie standarti, lai nodrošinātu to atbilstību 

nolīguma II pielikumam. 

                                                 
2 OV L 43, 16.2.2018., 1. lpp. 
3 OV L 226, 25.6.2021., 2. lpp. 
4 OV L 226, 25.6.2021., 16. lpp. 
5 Dok. 8159/24 + ADD 1. 
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7. Pēc tam, kad Vides jautājumu darba grupa 6. maija sanāksmē bija izskatījusi Komisijas 

priekšlikumu, prezidentvalsts sagatavoja kompromisa priekšlikumu 6, par kuru Vides 

jautājumu darba grupa vienojās 2023. gada 14. maijā. 

8. Tādēļ Pastāvīgo pārstāvju komiteja tiek aicināta ieteikt Padomei kādā no tās turpmākajām 

sanāksmēm kā darba kārtības "A" punktu pieņemt Padomes Lēmumu par nostāju, kas Eiropas 

Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības 

sistēmu sasaisti, attiecībā uz nolīguma II pielikuma un kopējo darbības procedūru un sasaistes 

tehnisko standartu grozīšanu; lēmumu galīgajā redakcijā sagatavojuši juristi lingvisti 7. 

9. Padomes lēmuma teksts informācijas nolūkos tiks nosūtīts Eiropas Parlamentam saskaņā ar 

LESD 218. panta 10. punktu. 

 

                                                 
6 Dok. 9699/24 + ADD 1. 
7 Dok. 10038/24 + ADD 1. 
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